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1. PODSTAWOWE INFORMACJE O PRZEDMIOCIE 

Nazwa przedmiotu Język angielski 

Kod przedmiotu* MK01/M 

Nazwa jednostki 
prowadzącej kierunek 

Wydział medyczny 

Nazwa jednostki 
realizującej przedmiot 

Studium Języków Obcych 

Kierunek studiów Elektroradiologia 

Poziom studiów drugiego stopnia 

Profil praktyczny 

Forma studiów stacjonarne 

Rok i semestr/y studiów I/1,2 

Rodzaj przedmiotu przedmiot treści kształcenia ogólnego do wyboru 

Język wykładowy język angielski 

Koordynator mgr Joanna Mazur 

Imię i nazwisko osoby 
prowadzącej / osób 
prowadzących 

Osoba wskazana przez Centrum Języków Obcych URz 

* -opcjonalnie, zgodnie z ustaleniami w Jednostce 

1.1 Formy zajęć dydaktycznych, wymiar godzin i punktów ECTS  
 

Semestr 

(nr) Wykł. 
Lektorat 
j. obcego 

Lab. 
Sem

. 
ZP Prakt. 

Inne 

(praca 
własna) 

Liczba pkt. 
ECTS 

1  30     20 2 

2  30     20 2 

razem  60     40 4 

 
1.2 Sposób realizacji zajęć   

X zajęcia w formie tradycyjnej  

 ☐ zajęcia realizowane z wykorzystaniem metod i technik kształcenia na odległość 

 



1.3  Forma zaliczenia przedmiotu (z toku) (egzamin, zaliczenie z oceną, zaliczenie bez oceny) 
 EGZAMIN 
 
2. WYMAGANIA WSTĘPNE  

Znajomość języka angielskiego na poziomie B2 według Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia 
Językowego. 

 
3. CELE, EFEKTY UCZENIA SIĘ, TREŚCI PROGRAMOWE I STOSOWANE METODY DYDAKTYCZNE 
 

3.1 Cele przedmiotu 
 

 
C1 

Rozwijanie czterech sprawności językowych (rozumienie ze słuchu, rozumienie tekstu 
czytanego, tworzenie wypowiedzi ustnych i pisemnych) w ramach kształcenia 
kompetencji komunikacyjnej na poziomie B2+. 

 
C2 

Wykształcenie kompetencji językowej umożliwiającej efektywną komunikację w 
sytuacjach dnia codziennego, jak i płynne oraz poprawne posługiwanie się językiem 
angielskim do celów zawodowych i naukowych. 

C3 
Kształcenie i udoskonalenie poprawności gramatycznej w wypowiedziach ustnych i 
pisemnych. 

C4 
Utrwalenie słownictwa ogólnego oraz poszerzenie słownictwa specjalistycznego 
(słownictwa z zakresu elektroradiologii). 

 
C5 

Przygotowanie do przedstawienia fachowej prezentacji i wzięcia udziału w 
specjalistycznej dyskusji dotyczącej własnej tematyki zawodowej w formie prezentacji 
na podstawie złożonych tekstów fachowych. 

 
3.2 Efekty uczenia się dla przedmiotu  

 

EK (efekt 
uczenia się) 

Treść efektu uczenia się zdefiniowanego dla przedmiotu  
Odniesienie do 

efektów  
kierunkowych 1 

EK_01 Student zna i rozumie w pogłębionym stopniu specjalistyczną 

terminologię medyczną w języku angielskim na poziomie B2+ 

Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego, właściwą 

dla dziedziny elektroradiologii. 

K_W01 

EK_02 Student potrafi posługiwać się językiem angielskim na poziomie 

B2+ Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego, 

wykorzystując specjalistyczną terminologię z zakresu 

elektroradiologii w komunikacji zawodowej i naukowej. 

K_U01 

EK_03 Student jest gotów do ciągłego doskonalenia się i poszerzania 

swoich kompetencji zawodowych – chętnie uczy się nowych metod 

(np. rozwijania umiejętności komunikacyjnych, technik 

diagnostycznych czy obsługi innowacyjnych technologii) – oraz 

aktywnie uczestniczy w rozwoju wiedzy z zakresu elektroradiologii, 

dzieląc się nią z innymi (np. poprzez udział w dyskursie naukowym 

czy działalność szkoleniową. 

K_K01 

3.3 Treści programowe    

A. Problematyka wykładu nie dotyczy 
 

  
 



 
B. Problematyka ćwiczeń, konwersatoriów, laboratoriów, zajęć praktycznych  

Treści merytoryczne 
Semestr 1 

Cechy ciała ludzkiego Części ciała. Omówienie pojęć definicyjnych w kontekście sporządzania 
dokumentacji medycznej Pozycja anatomiczna – opis położenia poszczególnych części ciała 
względem siebie Jamy ciała ludzkiego i ich części składowe Skóra i powłoki skórne – struktura, 
funkcje i zaburzenia Krew i funkcje krwi 
Krótka charakterystyka układów ciała ludzkiego 
-choroby związane z danym układem – nazewnictwo, pochodzenie, symptomy, oznaki, przebieg, 
zapobieganie 
-opisywanie objawów i ich umiejscowienie 
Profilaktyka prozdrowotna  
Główne przyczyny wizyt u lekarza Definicja choroby – rodzaje chorób.  
Podstawowe choroby – nazewnictwo Typowe symptomy i objawy chorobowe  
Badanie fizykalne – opis procedury oraz rodzajów badań  
Przeprowadzanie wywiadu z pacjentem – typowe zwroty 
Dokumentacja i korespondencja medyczna 
-analiza i redagowanie krótkich pism urzędowych, listów, faksów, e-maili o tematyce zdrowotnej 

Służba zdrowia 
-pracownicy służby zdrowia – opis zakresu obowiązków, wykonywanych czynności, 
charakterystyka miejsca pracy 
-lekarze specjaliści – zakres obowiązków; etyka w zawodzie – zasady obowiązujące w instytucjach 
medycznych – strój, zasady zachowania 
-prawa pacjenta: prawo do świadczeń zdrowotnych, prawo do informacji 
Współczesna technologia w służbie medycynie Badania diagnostyczne w elektroradiologii Nauka 
– niezwykłe wydarzenia i wynalazki medyczne 

Semestr 2 

Współczesna technologia w służbie medycynie  
Badania diagnostyczne w elektroradiologii  
Nauka – niezwykłe wydarzenia i wynalazki medyczne 

Konwersacje w różnych sytuacjach medycznych 
-codzienny język medyczny 
Ocena stanu zdrowia pacjenta 
-zbieranie wywiadu, zapis, dokumentacja medyczna 
Opis radiologiczny  
Opisywanie złamań na zdjęciach RTG  
Opisywanie zmian w badaniu radiologicznym – opis stosunków anatomicznych, szyk wyrazów 
Opisywanie zmian ogniskowych – połączenia międzywyrazowe 
 Standardowe wyniki badań prawidłowych 
Sporządzanie dokumentacji medycznej  
Opis procedury radiologii zabiegowej  
Karta historii choroby – rubryki i punkty karty zabiegowej 
 Opis działań niepożądanych po podaniu środka kontrastowego 
 Zasady sporządzania 

Pierwsza pomoc przedmedyczna – udzielanie pierwszej pomocy 
Wypadki, urazy – informowanie o wypadku 
Wyposażenie apteczki – nazewnictwo 

 
3.4 Metody dydaktyczne  

Lektorat języka obcego: 
Praca w grupach, dyskusja, rozwiązywanie zadań i testów, prezentacja, prezentacja 
multimedialna wybranego zagadnienia z zakresu zdrowia publicznego, analiza i interpretacja 
tekstów źródłowych, analiza przypadków, ćwiczenia translacyjne pisemne i ustne z zakresu języka 
angielskiego specjalistycznego. 
 



 
 
4. METODY I KRYTERIA OCENY  
 

4.1 Sposoby weryfikacji efektów uczenia się 

Symbol efektu 
Metody oceny efektów uczenia się 

(np.: kolokwium, egzamin ustny, egzamin pisemny, 
projekt, sprawozdanie, obserwacja w trakcie zajęć) 

Forma zajęć 
dydaktycznych  

(w, ćw, …) 
EK_01- EK_03 krótsza i dłuższa wypowiedź pisemna i ustna, test 

pisemny jednokrotnego wyboru, realizacja projektu 
indywidualnego, egzamin pisemny testowy 
jednokrotnego wyboru, obserwacja w trakcie zajęć 

Lektorat j. obcego 

 
4.2 Warunki zaliczenia przedmiotu (kryteria oceniania)  

Warunkiem zaliczenia przedmiotu jest osiągnięcie wszystkich założonych efektów uczenia się, w 
szczególności zaliczenie na ocenę pozytywną wszystkich przewidzianych w danym semestrze 
prac pisemnych i uzyskanie pozytywnej oceny z odpowiedzi ustnych, a także obecność na 
zajęciach i aktywne uczestnictwo w zajęciach. Do zaliczenia testu pisemnego, egzaminu potrzeba 
minimum 60% prawidłowych odpowiedzi. 
 
Sposoby zaliczenia: 
- praca projektowa (prezentacja projektu indywidualnego z zakresu studiowanego kierunku i 
specjalności), 
-zaliczenie sprawdzianu pisemnego (test jednokrotnego wyboru i/lub dłuższa wypowiedź 
pisemna) 
Formy zaliczenia: 
- krótsza i dłuższa wypowiedź ustna 
- zaliczenie pisemne: test jednokrotnego wyboru i/lub dłuższa wypowiedź pisemna 
- wykonanie pracy zaliczeniowej: prezentacja projektu indywidualnego z zakresu studiowanego 
kierunku i specjalności (lektura, sprawozdanie/streszczenie artykułu naukowego, prezentacja 
multimedialna tematu z zakresu studiowanej specjalności wraz z omówieniem). 
Ustalenie oceny zaliczeniowej na podstawie ocen cząstkowych. 
 
Semestr 1: sprawdzian pisemny (test jednokrotnego wyboru i/lub dłuższa wypowiedź pisemna), 
zaliczenie projektu indywidualnego 
Semestr 2 sprawdzian pisemny (test jednokrotnego wyboru i/lub dłuższa wypowiedź pisemna), 
zaliczenie projektu indywidualnego 
Egzamin/zaliczenie końcowe: egzamin pisemny testowy jednokrotnego wyboru na poziomie B2+, 
egzamin ustny – prezentacja projektu indywidualnego realizowana w trakcie semestru 1 lub 2. 
 
Kryteria oceny prac pisemnych:  
5.0 – wykazuje znajomość każdej z treści uczenia się na poziomie 93%-100% 
4.5 – wykazuje znajomość każdej z treści uczenia się na poziomie 85%-92% 
4.0 – wykazuje znajomość każdej z treści uczenia się na poziomie 77%-84% 
3.5 – wykazuje znajomość każdej z treści uczenia się na poziomie 69%-76% 
3.0 – wykazuje znajomość każdej z treści uczenia się na poziomie 60%-68% 
2.0 – wykazuje znajomość każdej z treści uczenia się poniżej 60% 
 
Kryteria oceny odpowiedzi ustnej: 
5.0 – wykazuje znajomość treści uczenia się na poziomie 93%-100% 
Ocena bardzo dobra: bardzo dobry poziom znajomości słownictwa i struktur językowych, brak 
błędów językowych lub nieliczne błędy językowe nie zakłócające komunikacji 



 
4.5 – wykazuje znajomość treści uczenia się na poziomie 85%-92% 
Ocena  plus dobra: dobry  poziom znajomości słownictwa i struktur językowych, nieliczne błędy 
językowe nieznacznie zakłócające komunikację, nieznaczne zakłócenia w płynności  wypowiedzi 
 
4.0 – wykazuje znajomość treści uczenia się na poziomie 77%-84% 
Ocena dobra: zadawalający poziom znajomości słownictwa i struktur językowych, błędy 
językowe nieznacznie zakłócające komunikację, nieznaczne zakłócenia w płynności  wypowiedzi 
 
3.5 – wykazuje znajomość treści uczenia się na poziomie 69%-76% 
Ocena plus dostateczna: ograniczona znajomość słownictwa i struktur językowych, liczne błędy 
językowe znacznie zakłócające komunikację i płynność wypowiedzi, odpowiedzi częściowo 
odbiegające od treści zadanego pytania, niekompletna 
 
3.0 – wykazuje znajomość treści uczenia się na poziomie 60%-68% 
Ocena dostateczna: ograniczona znajomość słownictwa i struktur językowych, liczne błędy 
językowe znacznie zakłócające komunikację i płynność wypowiedzi, niepełne odpowiedzi na 
pytania, odpowiedzi częściowo odbiegające od treści zadanego pytania 
 
2.0 – wykazuje znajomość treści uczenia się poniżej 60% 
Ocena niedostateczna: brak odpowiedzi lub bardzo ograniczona znajomość słownictwa i struktur 
językowych uniemożliwiająca wykonanie zadania, chaotyczna konstrukcja wypowiedzi, bardzo 
uboga treść, niekomunikatywność, mylenie i zniekształcanie podstawowych informacji 
 

Ocenę pozytywną z przedmiotu można otrzymać wyłącznie pod warunkiem uzyskania pozytywnej 
ocenyza każdy z ustanowionych efektów uczenia się. 

 
Ocenę końcową z przedmiotu stanowi średniaarytmetyczna z ocen cząstkowych. 

 

 
5. CAŁKOWITY NAKŁAD PRACY STUDENTA POTRZEBNY DO OSIĄGNIĘCIA ZAŁOŻONYCH 

EFEKTÓW W GODZINACH ORAZ PUNKTACH ECTS  
 

Forma aktywności 
Średnia liczba godzin na zrealizowanie 

aktywności 

Godziny z harmonogramu studiów 60 

Inne z udziałem nauczyciela akademickiego 
(udział w konsultacjach, egzaminie) 

4 
(2 udział w konsultacjach, 2 udział w egzaminie 

– części pisemnej) 

Godziny niekontaktowe – praca własna 
studenta 
(przygotowanie do zajęć, egzaminu, 
napisanie referatu itp.) 

40 
(przygotowanie do zajęć, czas na 

przygotowanie lektury/projektu, czas na 
przygotowanie prezentacji multimedialnej z 

zakresu studiowanej specjalności i seminarium 
dyplomowego do zaliczenia końcowego, praca 

własna w ramach e- dydaktyki) 

SUMA GODZIN 104 

SUMARYCZNA LICZBA PUNKTÓW ECTS 4 

* Należy uwzględnić, że 1 pkt ECTS odpowiada 25-30 godzin całkowitego nakładu pracy 
studenta. 

6. PRAKTYKI ZAWODOWE W RAMACH PRZEDMIOTU 
 

wymiar godzinowy nie dotyczy 



zasady i formy odbywania 
praktyk  

- 
 

7. LITERATURA  
 

Literatura podstawowa:  
Patoka Z., English for Public Health. Wydawnictwo Lekarskie PZWL 2008. 
RIBES R., P. R. ROS, ANGIELSKI DLA RADIOLOGÓW. MEDMEDIA 2011.  
DONESCH-JEŻO E., ENGLISH FOR MEDICAL STUDENTS AND DOCTORS CZ.1. KRAKÓW: WYDAWNICTWO 

PRZEGLĄD LEKARSKI 2010. 

Literatura uzupełniająca:  
Lipińska A., Wiśniewska-Leśków S., Szczepankiewicz Z., English for Medical Sciences. MedPharm 
2021. 
Carr G., S. Davies, English B2 Certificate Tests: testy certyfikacyjne z języka angielskiego: poziom 
B2. Neograf 2012. McCarter S., Oxford English for Careers: Medicine 2. OUP 2010. 
 McCarter, S. Medicine 1, Oxford English for Careers. Oxford University Press, 2009.  
Murphy R., English Grammar in Use. Fifth Edition. Cambridge: CUP 2020. Dorland, W. A. 
Newman,  
Medyczny Słownik angielsko-polski, polsko-angielski. Wrocław: Elsevier Urban & Partner 2012. 
Treści z wybranych źródeł elektronicznych 
Słownik medyczny ang-pl/ pl-ang: https://www.diki.pl/ 
https://www.healthknowldedge.org.uk/public-health-textbook 

Strona e-dydaktyki SJO UR: https://www.ur.edu.pl/pl/uniwersytet/jednostki/jednostki-

pozakolegialne/studium-jezykow-obcych/e-dydaktyka 

Strony internetowe: 
www.examenglish.com 
https://oet.com/test/test-overview (Occupational English Test) 

https://www.bbc.com/news/health 
www.health.co.uk 
www.ukhealthradio.com 
www.thelancet.com 
www.sciencefocus.com 
www.who.int 

www.youtube.com 
Medyczne bazy danych 
Własne materiały autorskie 

 
Akceptacja Kierownika Jednostki lub osoby upoważnionej 

https://www.ur.edu.pl/pl/uniwersytet/jednostki/jednostki-pozakolegialne/studium-jezykow-obcych/e-dydaktyka
https://www.ur.edu.pl/pl/uniwersytet/jednostki/jednostki-pozakolegialne/studium-jezykow-obcych/e-dydaktyka
http://www.youtube.com/

